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Formulaire de demande pour l’exercice 2022-2023
Tous les champs marqués d’un astérisque (*) dans ce formulaire sont obligatoires.
Renseignements sur le demandeur
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Type d'organisme à but lucratif*
Numéro d'entreprise de l'ARC* (format XXXXXXXXX)
Demandeur
Inscrivez le numéro de l'immeuble et le nom de la rue
Langue de correspondance*
Adresse postale
Inscrivez le numéro de l'immeuble et le nom de la rue
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur)
Capacité organisationnelle
Combien d'employés votre organisation compte-t-elle?*
Renseignements sur la production
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Pendant la période allant du 1er avril 2021 au 31 mars 2022, veuillez indiquer la quantité de vin en vrac (c.-à-d., le vin de raisin, les vins de fruits (autre que le raisin), saké et/ou autres vins faits à partir de produits agricoles) que vous avez produit et fermenté au Canada à partir de produits agricoles primaires intérieurs et/ou importés (p. ex., raisins, petits fruits, autres fruits, pissenlits, riz, sève) que vous aviez cultivés, produits et/ou qui vous appartenaient.
1. Vin fabriqué par le demandeur lui-même (dont le vin produit pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada)*
Produit vinicole
a) Vin de raisin
b) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin
Total (Litres)
2. Vin fabriqué par le demandeur pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada
Nom de l'organisation
a) Vin de raisin
b) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin
Total
3. Vin du demandeur fabriqué en sous-traitance
Nom de l'organisation
a) Vin de raisin
b) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin
Total
Lieu de la production de vin
Inscrivez le numéro de l'immeuble et le nom de la rue	
Pièces jointes
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Votre demande ne peut pas être prise en considération tant que la documentation indiquée ci-dessous n'est pas jointe au présent formulaire ou, si vous transmettez votre demande par la poste, tant qu'elle n'est pas soumise directement à Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC) avec votre demande.
Les responsables du programme se serviront de cette documentation pour confirmer le nombre total de litres de vin admissible que vous avez produit.
a. Copie de votre licence de vin valide, délivrée par l'Agence du revenu du Canada, sur laquelle la date d'entrée en vigueur et la date d'expiration de la licence sont bien visibles (p. ex., une copie de la lettre d'autorisation qui vous a été délivrée par le bureau régional de l'accise de l'Agence du revenu du Canada)*
b. Registres de production suffisants pour retracer le ou les produits agricoles primaires jusqu'au vin produit (p. ex., feuilles de mélanges)*
c. Registres des transactions conclues entre vous, le ou les produits agricoles primaires et d'autres titulaires de licence de vin (p. ex., documents d'expédition, factures)*
Renseignements sur la subvention
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Considérations environnementales
Langues officielles
AAC est résolu à favoriser l'épanouissement des communautés de langue officielle en situation minoritaire (francophones habitant à l'extérieur du Québec et anglophones habitant au Québec), à appuyer leur développement ainsi qu'à promouvoir la pleine reconnaissance et l'usage du français et de l'anglais dans la société canadienne.
Faites-vous partie d'une communauté de langue officielle minoritaire?*
Si oui, veuillez cocher la case appropriée :
Si votre demande est approuvée, les activités financées grâce à cette subvention s'adresseront-elles à la fois à des personnes ou des groupes francophones ET anglophones?*
Collecte des données
Le Système de classification des industries de l'Amérique du Nord (SCIAN) est un système de classification des industries mis au point par les organismes chargés de la statistique du Canada, du Mexique et des États-Unis. Pour de plus amples renseignements, consultez le site Web de Statistique Canada.
AAC peut se servir de la prochaine série de questions pour orienter les futures activités de communication, liées aux politiques et aux programmes. La demande ne sera ni rejetée ni évaluée moins favorablement si vous refusez de vous identifier.
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.)*
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.)*
Déclarations
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Dettes non remboursées au gouvernement du Canada
Le bénéficiaire de fonds octroyés par AAC doit déclarer tout montant dû au gouvernement du Canada. Tous les montants dus au bénéficiaire dans le cadre de programmes d'AAC peuvent être déduits des montants dus au gouvernement du Canada en vertu d'une loi ou d'une entente conclue avec le gouvernement du Canada.
Le demandeur doit-il un montant au gouvernement du Canada?*
Dans l'affirmative, veuillez indiquer le montant dû, ainsi que le ministère ou l'organisme responsable envers qui vous êtes endetté, en précisant en vertu de quelle entente ou de quelle loi.
Ministère/organisme* 
Product
Entente/loi*
Montant*
Activités de lobbying
Le demandeur doit s'assurer que les personnes faisant du lobbying en son nom sont enregistrées et respectent la Loi sur le lobbying. Vous trouverez de plus amples renseignements sur cette loi sur le site Web du Commissariat au lobbying du Canada.
Y a-t-il des lobbyistes qui travaillent pour le compte du demandeur moyennant rétribution?*
Ce lobbyiste est-il*
Le lobbyiste qui travaille en votre nom respecte-t-il la Loi?*
Conflit d'intérêts et consentement à l'utilisation, divulgation et droits d'auteur
Conflit d'intérêts
Tous les fonctionnaires ou titulaires d'une charge publique, actuels ou anciens, doivent éviter les situations de conflit d'intérêts réel, apparent ou potentiel pendant qu'ils sont à l'emploi du gouvernement fédéral et pendant un certain temps après leur mandat. Le demandeur reconnaît qu'aucune personne visée par la Loi sur les conflits d'intérêts, le Code de valeurs et d'éthique de la fonction publique, le Code régissant les conflits d'intérêts des députés, tout code fédéral de valeurs ou d'éthique applicable ou toute politique fédérale sur les conflits d'intérêts et l'après-mandat ne peut bénéficier d'un avantage découlant de la présente demande, à moins que la fourniture ou la réception de pareils avantages soit prévue dans ces dispositions législatives, politiques et codes.
Énoncé de confidentialité
La collecte des renseignements personnels qui accompagnent cette demande et qui sont soumis avec elle est autorisée par la Loi sur le ministère de l'Agriculture et de l'Agroalimentaire et AAC peut utiliser ces renseignements pour :
list item
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évaluer et réviser l'admissibilité de votre organisation au programme d'AAC pour lequel vous présentez une demande, notamment la divulgation de vos renseignements à des gouvernements fédéraux ou provinciaux associés ou des associations tierces de l'industrie;
list item
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vérifier l'exactitude des renseignements fournis dans le formulaire de demande et les documents supplémentaires ou y étant annexés;
list item
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déterminer l'admissibilité à d'autres programmes provinciaux, d'AAC ou du gouvernement du Canada qui pourraient être bénéfiques à votre organisation;
list item
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évaluer la portée, l'orientation et l'efficacité des recherches et programmes agricoles au Canada.
Les renseignements peuvent également être utilisés aux fins suivantes : communiquer avec vous si des renseignements supplémentaires sont nécessaires; valider vos justificatifs d'identité (comme votre numéro d'entreprise et la validité de votre licence); faciliter le paiement de la subvention si votre demande est retenue; administrer le programme; effectuer des évaluations, produire des rapports et mener des analyses statistiques.
Les renseignements personnels seront traités conformément à la Loi sur la protection des renseignements personnels. Vous avez le droit de consulter les renseignements personnels qu'AAC détient à votre sujet et de demander que les renseignements erronés soient corrigés, et vous pouvez exercer ce droit en communiquant avec le coordonnateur, Accès à l'information et protection des renseignements personnels, à l'adresse suivante : aafc.atip-aiprp.aac@agr.gc.ca. Les particuliers ont également le droit de déposer une plainte auprès du Commissariat à la protection de la vie privée du Canada concernant la gestion de leurs renseignements personnels.
Pour obtenir de plus amples renseignements sur les pratiques d'AAC en matière de protection des renseignements personnels, vous pouvez consulter les fichiers de renseignements personnels suivants : les comptes débiteurs POU 932 et les comptes créditeurs POU 931. S'il existe un fichier de renseignements personnels propre à AAC, il figurera dans le Guide du demandeur.
Les renseignements commerciaux ne seront divulgués qu'en conformité avec les dispositions de la Loi sur l'accès à l'information.
Si vous avez des questions concernant la Loi sur l'accès à l'information ou la Loi sur la protection des renseignements personnels, veuillez communiquer par courriel avec le coordonnateur, Accès à l'information et protection des renseignements personnels, à l'adresse suivante : aafc.atip-aiprp.aac@agr.gc.ca.
Autorisation de reproduction
AAC peut divulguer, reproduire et distribuer une partie ou la totalité des documents fournis dans le présent formulaire ou y étant annexés, au sein d'AAC et aux tiers autorisés, y compris d'autres ministères, aux fins compatibles avec la réception, l'évaluation et le traitement subséquent de la demande.
Signature
Si votre demande est retenue, vous devrez signer une entente de financement avec AAC.
Type d'organisme à but lucratif. Société. 
Type d'organisme à but lucratif. Entreprise individuelle. 
Type d'organisme à but lucratif. Coopérative. 
Type d'organisme à but lucratif. Société de personnes. 
Demandeur. Prénom. 
Demandeur. Nom de famille. 
Demandeur. Titre du poste/rôle. 
Demandeur. Courriel. 
Demandeur. Confirmez le courriel. 
Demandeur. Numéro de téléphone (principal). 
Demandeur. Numéro de téléphone (principal). Poste. 
Demandeur. Autre numéro de téléphone. 
Demandeur. Autre numéro de téléphone. Poste. 
Demandeur. Télécopieur. 
Demandeur. Adresse 1. 
Demandeur. Adresse 2. 
Demandeur. Ville. 
Demandeur. Province/territoire. 
Demandeur. Code postal. 
Demandeur. Langue de correspondance. Anglais. 
Demandeur. Langue de correspondance. Français. 
Adresse postale. Adresse 1. 
Adresse postale. Adresse 2. 
Adresse postale. Ville. 
Adresse postale. Province/territoire. 
Adresse postale. Code postal. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Prénom. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Nom de famille. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Titre du poste/rôle. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Courriel. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Confirmez le courriel. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Numéro de téléphone (principal). 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Numéro de téléphone (principal). Poste. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Autre numéro de téléphone. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Autre numéro de téléphone. Poste. 
Nom et adresse du signataire autorisé (s'ils sont différents de ceux du demandeur). Télécopieur. 
Combien d'employés votre organisation compte-t-elle? 0 - 99. 
Combien d'employés votre organisation compte-t-elle? 100 - 499. 
Combien d'employés votre organisation compte-t-elle? 500 et plus. 
1. Vin fabriqué par le demandeur lui-même (dont le vin produit pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada). A) Vin de raisin. A. 
1. Vin fabriqué par le demandeur lui-même (dont le vin produit pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada). B) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin. B. 
2. Vin fabriqué par le demandeur pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada. Line 1. Nom de l'organisation. 
2. Vin fabriqué par le demandeur pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada. Line 1. A) Vin de raisin. 
2. Vin fabriqué par le demandeur pour d’autres établissements vinicoles autorisés au Canada. Line 1. B) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin. 
Line 1. Insert a row. 
Line 1. Remove this row. 
A) Vin de raisin. A. 
B) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin. B. 
3. Vin du demandeur fabriqué en sous-traitance. Line 1. Nom de l'organisation. 
3. Vin du demandeur fabriqué en sous-traitance. Line 1. A) Vin de raisin. 
3. Vin du demandeur fabriqué en sous-traitance. Line 1. B) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin. 
Line 1. Insert a row. 
Line 1. Remove this row. 
A) Vin de raisin. A. 
B) Les autres produits agricoles primaires à base de vin, à l’exclusion du cidre, de l’hydromel, et du vin de raisin. B. 
1. Lieu de la production de vin. Ajoutez le lieu. 
1. Lieu de la production de vin. Supprimer cet emplacement. 
1. Lieu de la production de vin. Adresse 1. 
1. Lieu de la production de vin. Adresse 2. 
1. Lieu de la production de vin. Ville. 
1. Lieu de la production de vin. Province/territoire. 
1. Lieu de la production de vin. Code postal. 
Ligne 1. A. Copie de votre licence de vin valide, délivrée par l'Agence du revenu du Canada, sur laquelle la date d'entrée en vigueur et la date d'expiration de la licence sont bien visibles (p. ex., une copie de la lettre d'autorisation qui vous a été délivrée par le bureau régional de l'accise de l'Agence du revenu du Canada). 
Ligne 1. Supprimer la pièce jointe.. 
Ligne 1. B. Registres de production suffisants pour retracer le ou les produits agricoles primaires jusqu'au vin produit (p. ex., feuilles de mélanges). 
Ligne 1. Supprimer la pièce jointe.. 
Ligne 1. C. Registres des transactions conclues entre vous, le ou les produits agricoles primaires et d'autres titulaires de licence de vin (p. ex., documents d'expédition, factures). 
Ligne 1. Supprimer la pièce jointe.. 
Faites-vous partie d'une communauté de langue officielle minoritaire? Oui. 
Faites-vous partie d'une communauté de langue officielle minoritaire? Non. 
Si votre demande est approuvée, les activités financées grâce à cette subvention s'adresseront-elles à la fois à des personnes ou des groupes francophones ET anglophones? Oui. 
Si votre demande est approuvée, les activités financées grâce à cette subvention s'adresseront-elles à la fois à des personnes ou des groupes francophones ET anglophones? Non. 
Si votre demande est approuvée, les activités financées grâce à cette subvention s'adresseront-elles à la fois à des personnes ou des groupes francophones ET anglophones? Oui. Veuillez expliquer (au plus 1 500 caractères). 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Premières Nations. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Métis. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Inuits. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Inconnu. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Minorités visibles. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Minorités visibles. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Femmes. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Jeunes. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). LGBTQ2+. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Sans objet. 
Votre organisation appartient-elle majoritairement (50 % ou plus) à un ou plusieurs des groupes sous-représentés suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Refus de s'identifier. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Premières Nations. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Métis. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Inuits. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Peuples autochtones. Inconnu. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Minorités visibles. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Minorités visibles. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Femmes. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Jeunes. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). LGBTQ2+. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Sans objet. 
Est-ce que le mandat ou la mission de votre organisation cible l'un des groupes suivants? (Sélectionnez toutes les réponses qui s'appliquent.). Refus de s'identifier. 
Le demandeur doit-il un montant au gouvernement du Canada? Oui. 
Le demandeur doit-il un montant au gouvernement du Canada? Non. 
Ligne 1. Ministère/organisme. 
Ligne 1. Entente/loi. 
Ligne 1. Montant. 
Ligne 1. Insert a row. 
Ligne 1. Remove this row. 
Y a-t-il des lobbyistes qui travaillent pour le compte du demandeur moyennant rétribution? Oui. 
Y a-t-il des lobbyistes qui travaillent pour le compte du demandeur moyennant rétribution? Non. 
Ce lobbyiste est-il. Enregistré. 
Ce lobbyiste est-il. Non enregistré. 
Le lobbyiste qui travaille en votre nom respecte-t-il la Loi? Conforme. 
Le lobbyiste qui travaille en votre nom respecte-t-il la Loi? Non conforme. 
Signature. Nom du demandeur. 
Signature. Date (AAAA-MM-JJ). 
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